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Autonómiai pártok és törekvéseik.
I V cb , 1*97. juliuK 1G.

E g y  nagyon aktuális je lentőségű kis 
füzet hagyta  el a napokban a sajtót , A  
kath. autonómia és az 1871 iki szervező 
congresszus két pá r t ja "  címmel, irta az 
1871-ik i  congresszus egyik tagja. Aktuális  
különösen ez a füzet azért, mert a kath. 
autonómia ügye a nyilvánosság előtt any- 
nyira nincsen előkészítve, hogy még a 
műveltebb, minden egyéb  közéleti kérdés­
ben tájékozott intelligens körök, sőt még  
maga a p ap ság  is csak a sötétben tapo­
gatózik, a mikor a kath. autonómiáról van szó.

A z  1871 iki kongresszusról a l ig  isme­
rünk egyebet, mint annak egybeállitási  
szabályzatát, hány tagbó l áll, kik a tagjai 
s hogyan jutnak oda, de a kongresszus  

unkalatai, az egymással szemben állott 
pártok küzdelmei és törekvései felól bizony 
edes keveset tud a mai nemzedék. Annyit  
tudunk, s ezt is inkább csak sejtjük, bogy  
akkortájt a főpapság  még egy követ fújván 
a kormány nyal. «gyesü lt  erővel azon vol­
tak, hogy az autonon.ia igéje testté ne 
váljék, azért posványosodott el a tárgyalás  
s lett az eredmény egyenlő a semmivel.

A fentemlitett füzetben érdekes leírá­
sát találjuk az 1871 - ik i  autonómiai pártok 
alakulásának és  programmjának. amely az 
imént m ondottakat  fényesen igazolja. !

A r r a  nézve, hogy az egyházi és iskolai 
ügyekre befolyást kell engedni a világi

híveknek és az alsó papságnak is, nem 
volt véleménykülönbség, de lényeges élté­
i n  mutatkozott, mikor arról volt szó, hogy  
mennyi befolyást, mennyi jogot adjanak f 
Kbben a kérdésben a kongresszus két 
pártra szakadt;  az egyik —  a főpapság  
pártja —  összesen ötven papi s negyven­
hat világi képviselő —  kevesebb befolyást  
akart engedni;  a másik párt, a hova csak 
három papi és ötvenkét világi képviselő  
sorakozott, tágasabb  jogkört óhajtott. É r ­
dekes jelenség gyanánt említi a füzet szer­
zője, hogy a főpapi párthoz csatlakozott  
negyvenhat világi képviselő között t i z e n ­
n y o l c  g r ó f  é s  ö t  b á r ó  volt.

A  két párt programmja közti lénye­
ges eltérés különösen az egyházi vagyon  
kezelé5e és az egyházi javadalmak betöl­
tése körüli kérdésekben domborodott ki. 
A  többség —  a főpapok pártja —  az 
állami kezelésben levő kath. alapok kér­
dését ttem nagyon bolygatta, hanem fő- 
gondját a főpapi javaki a fordította, ezek 
kezelését kivonta az autonómia köréből s 
csak arra volt hajlandó hogy a főpapi  
javak a kongrua rendezése s a kaih. ne ­
velésügy segélyezése címén megadóztassanak  
s ennek a jövedelemnek a hovaforditása  
bizassék az autonómiai testületre.

A kisebbség ellenben az összes kath. 
egyházi vagyont es iskolai alapokat az 
autonómia kezelésébe kívánta vonni, csak i most élő püspökök, apatok és kanono­
kokra nézve fogadta el a megadóztatás  
elvét, de uj kinevezéseknél a jószágkezelést

is az önkormányzati közegekre akarta bízni, 
ügyesebb, szakértőbb, jövedelmezőbb gaz ­
dálkodás szempontjából. A z  ekként elérendő 
jövedelmi többlet, a püspökök személyes 
jövedelmének megszorításából s a kanono­
kok számának csökkentéséből megmaradó  
fölösleg az egyházi önkormányzat szervei 
által az alsó papság, szegényebb egyházak,  
iskolák és néptanítók helyzetének javítá­
sára fordittassék.

A z  egyházi javadalmak adományozását
illetőleg a kongresszusi k isebbség azt akarta,  
hogy a püspökségekre nézve az egyház* 
megyei autonóm gyűlés állapítsa meg a 
püspökjelöltek névsorát, mely mint az egy­
házmegye kívánsága az országos kath. 
kongresszus elé terjesztessék s a kongresz-  
szus ennek alapján teszi meg a hármas  
kijelölést ö felségéhez. A  kanonoki kine­
vezéseknél a kisebbség javaslata szerint 
maga az egyházmegyei gyűlés tenné meg 
a hármas kijelölést.

A  főpapi párt álláspontja szerint egé­
szen máskép történnék a kijelölés. A  j e ­
lölést e szerint nem az egyházmegyei g y ű ­
lés javaslata  alapján az orsz. kongresszus, 
hanem az országos autonómiai i g a z g a t ó  
t a n á c s  tenné, amely a hercegprímás  
elnöklete alatt három főpapi és hat világi  
főúri tagból all. Ez az orsz. igazgatóta­
nács sem az egyházmegyei gyűlést hallgatja  
meg a jelölés szempontjából, hanem az 
e g y h á z m e g y e i  t a n á c s o t ,  mely csak 
négy papi és nyolc világi tagból áll, de 
még ennek javaslatához sincs kötve, mert

„Pécsi Figyelő" tárcája
---------  --------------- " '  - — -----------------------  " »  '  — —  -

A „nincsetlen* ember.
A szótalan és csöndes utcák járás ke- 

lésközben jobbak, mint azok, ahol folyton 
járnak keinek az emberek. Eroitt könöngetm 
kell jobbra és balra és fogadni némely kö­
szönéseket. Nagyon unalmas ez. Úgy tetszik, 
akik ily helyen szeretnek járni, csak azért 
mennek eda. hogy egymásak köszöngeeso- 
n®k. Más a csendes utca. Akácok vannak az 
ut szélén s a kerítés mögül a barackfa ága 
néz elő. A szemközt való oldalon egy gye­
rek gyilkol egy eperfát. Érett fekete gyü­
mölcsei az utszélre potyognak. Valahonnan, 
(ki tudná, kié) előkövetkezik egy malac és 
i*ten ezen adományát saiát gyarapítására
fordítja.

Ez utcákon, ahol fák és füvek vannak, 
tóba senkinek semmi baja az emberrel nin 
<sen. Itt nem jön eiébem a szokásos kiva- 
**lt ur, hogy hallottam e mar, hogy Kapualj 
^éter felesége meglökött a főorgoniMával. 
‘̂ em senki nem mondja, hogy ez vagy amaz 
Mkkasztott. Sem senki nem mondja, hogy 
miféle botrányok vannak. Olyan jó az, sem 
miféle botrányokról nem értesülni Az ember

legaiabb nem éveiődik, hogy ni : mennyi 
börtönbéli ember van az ismerősei között.

így, néptelen utcában járni, kedves idő­
töltés. Senki eiébed nem áll a maga faragott 
mosolyával és senki hencegve nem megy a 
túlsó oldalon ama inegokolás^al, hogy az ő 
cipőjének a sarka magasabb. Itt csend van 
és egyszerűség, amit úgy mondanak a vilá­
giakban bővelkedik :

— Alpári helyzet
Természetesen, hogy alpári, mivelhogy 

parasztos. Parasztos dolog az ma, társalkodói 
a paraszttal. Pedig a paraszttal társalkodó 
szép s annál inkább is érdemes, mert sok 
tanyai paraszt akad, akinek különb könyv 
tára van, mint sok fehéikamáslis urnák. Az 
zal a különbséggel, hogy a paraszt ama 
könyveket el is olvasta. Rongyosak is a
könyvei.

— Az a legszübb könyv — vélte egy 
szer tanyahelyen Vizhuzó Mihály — amelyik 
rengyos. Lam a biblia is Ugön rongyod nálunk, 
mert nagyon forgati a közönség.

Vizhuzó Mihály nazarénus, neki igy 
könnyű beszélni az állapotokról. Aki azon 
ban nem nazarénus, még tiszteli a boritalt. 
Ilymódon történt, hogy jön szemközt az utcán 
ggy ember, két darab ha^ábta a vállán. M .i ka 
után volt már az idő, kese délután, az em­
ber ett a két hasabfát bizonyosan napszámon

föiUi kapta, mert dolgozott érte. Parti mun­
ka.* volt ez afajta zsákoló és kubikos, aki 
nap-nap után abb<í| él, amit keres. Alacsony 
és lehetősen az ti k v ál 1 u ember, szinte csőd Jói 
való, hogy válla keskeny csontjain miként 
foglalnak helyet e súlyos fadarabok. Do csak 
egy ideig viszi. Mikor a másik ház elé ér, 
leteszi a hfuabokat, a keutéshez tam«6ztja, 
ő maga pedig a korcsmába megy. Az a hás 
ugyanis korcsma.

Természetes, hogy utána óvakodik as 
ember. A parti munkás beköszönt jóestéttel, 
amit szintazonképp viszonoznak. Továbbá 
két deci bor irányában bátorkodik nyújtani 
panaszát. Abbéi iszik egy darabot. Akkor 
látja, hogy nézik. Vékony, alacsony férd ő, 
de a fejében nincs semmi kivetni való. A  
feje formás, széles és nagy

— Hiába néz le az ur —  mondja min­
den bevezetés nélkül. — Tudja-e, hogy én 
ma, ha akarnék, őrnagy lehetnék ?

Miután válasz a kérésre nem adatott, 
annál jobban keadte beszélni :

— Hát tudja-e az ur — beszélte a tá- 
volos asztaltól, - hogy akivel én szolgáltam 
együtt a katonaságnál, az már őrnagy. Itt 
van most is a gárniziumba. Nagy sarzsi as 
őrnagy sarzsi. Egy cullag, meg egy arany- 
gallér képezi az őrnagyot. Hatvankilencben 
együtt rukkoltunk be, Én azonban nem vit-
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az igazgatótanács csak meghallgat ja  az 
egyházmegyei tanácsot, de nincsen köte­
lezve arra, hogy ezzel egyetórtőleg á l l a ­
pítsa meg a jelölést.

A  plébános-választást meg éppen úgy  
akarta megcsinálni a kongresszusi többség,  
hogy az egyház-községi tanács csak a 
püspök által eléje terjesztett három jelölt  
közül választhasson, ami valóságos j o g -  
csonkitást je le in  azokra a községekre nézve, 
ahol eddig szabadon választották a plébánost.

ím e a titka annak, hogy miért nem 
vezettek semmi eredményre az 1871-ik i  
kongresszus tanácskozásai. —  A  kormány­
nak nem kellett a kath. autonómia, mert 
az bármilyen alakban is rá néz\e eddigi  
befolyásának megszorítását jelentette volna ; 
de nem kellett a főpapságnak sem, mert 
vagyoni és hatalmi kérdésekben szívesebben  
és könnyebben paktálhatott a kormánynyal,  
mint bármilyen önkormányzati hatósággal.

H a  a főpapság az autonómiát komo­
lyan óhajtotta volna, az általa sugalma-J  
zott önkormányzati szervezet életbeléptetése  
semmi akadályba nem ütközött volna, hisz 
a kongresszus többsége azt támogatta. He  
hát az a többségi javaslat csak azért lett 
kieszelve, hogy elvegye az autonómiától a 
kedvét annak az egyetlen elemnek is, a 
mely az egyházi önkormányzatot még ko­
molyan akarta. S ezt a célt a legtökélete­
sebben el is érték, mert az a párt, mely 
az autonómiát nem akarta üres formasággá  
sülyeszteni, hanem komoly önkormányzat  
szervezését tűzte ki feladatául, a kongresz- ; 
szuson kisebbségben maradt, semmi érdeke  
nem volt tehát abban, hogy a kongresszus  
többségének javaslata törvényerőre emel­
kedjék, mert azzal csak annyiban változott 
volna a helyzet, hogy az a befolyás, a 
melyet a kormány gyakorolt a kath. egy ­
ház vagyoni és személyi ügyeire, átment  
volna egypár főurnak a kezébe: ezért az 
eredményért pedig éppen az egyházi ön-  
kormányzat igaz hívei lelkesedhettek leg ­
kevésbé.

Most uj kongresszus egybeállítására  
nyílik alkalom s az 1871-iki pártalakulás-1

ból levonhatják a világi kath. hívők az 
üdvösséges tanulságot, hogy milyen kép ­
viselőket küldjenek oda, ha igazán akarják  
az autonómiát. Mert ha az uj kongresszu ­
son a független világi elem többségben  
lesz, sem a kormány, sem a főpapság nem 
fog kitérhetni a valódi, reális önkorm ány­
zat követelése elől.

D e  ehhez a független kath. világi  
elemnek nagyobb  érdeklődése szükséges,  
mint a milyent az eddig lefolyt vá lasztá­
soknál tapasztaltunk, mert az ügy fontos­
ságának ez a kicsinylése, ez a nemtörő­
dömség ismét csak kudarcra, vagy ami 
ennél is ro s szabb :  önkormányzat cége alatt  
egypár o ligarcha uralmára fog vezetni.

H í r e k .
Pécs, 1897. julius hó 10.

Kegyes füllentések,
A likvidátornak és vadász embernek 

egyformán megengedett és elnézhető hibája 
az úgynevezett lóditás —  a csúnya nevét 
nem akarom ide Írni, nehogy kegyes füllen­
téseimért érdemen felül lakoljak meg.

Nehéz fárasztó munkában testileg, lel­
kileg kimerülve érkeztem kies, sokat ócsárolt 
és szapult, de azért nagyon iátogatott für 
dőnkbe, Harkányba, melyet ha némelyek 
gáncsolnak is, azt mondhatom, hogy csak az 
rossz ott némelyiknek, amit az emberek ad 
nak, mert az Isten adománya, a viz — az 
kérem csoda hatású, aki nem hiszi, nézze 
meg ; a szegény nép által fűzfából készített 
mankókból, melyeket a betegek a park végé­
ben leszúrtak, már egész liget képződött, itt 
hívja kicsi párját fészkére a szerelmes gerle, 
ide rakja fészkét a szivárvány színeiben kér­
kedő cinege s ide húzódnak a méla hold vi­
lágánál a szerelmesek.

Már ismét a füllentést fogják a szememre 
vetni azok, a kik Harkányt ismerik s szemem 
közé nevetve kérik a füzfaliget megmutatá­
sát hát kérem igaz, nem lombos az, de miéri? 
Mert a betegek a mankót már soká hordták 
s úgy kiszáradt, hogy még a meleg talajú 
Harkányban nem tudott kizöldUlni. de ennek 
nem Harkány az oka, hanem a betegek, 
miért nem hordanak züldelő fűzfából mankót, 
akkor bizouyára igazam lenne.

em tovább, csak cukfirer voltam. Lehettem 
volna őrmester is, de nem lehettem. Tudja 
miért, uram ? Ezért-e !

Meglökte a kezével a kétdecis poharat, 
hogy lötyögött benne a bor.

— Ezért nem lehettem. Pedig, kedves 
uram, akkoriban, aki észszel élt, annak nagy 
előhaladása történt. Nekem rokonom a Villám 
János a huszárostul. Az most a honvédoknál 
altábornok. Huszár altábornok ! Két csillag, 
küröskürUl aranygallér és piros béllésU köpö 
nyeg képezi az altábornokot. Az nekem úgy 
rokonom, hogy a feleséginek a kisebbik 
Öc8cse az én feleségemmel festvérségor. Való­
ságos tulajdon te9tvérségor. Náci bácsi, az 
isten áldja meg, ugyan adjon még két 
deci bort.

A Náci bácsi hozta a bort. 0  a bar 
madik asztalnál Uit, háttal volt neki a be­
szédek ember s a háta mögül integetett, 
hogy minden úgy van, a hogy beszéli.

—  Villám János másik sógora pedig 
csendőrőrsp&rancsnok. Bizonyára ismeri a ked­
ves ur Látja ez a sors. Nézze, ez az őr­
nagyé, akivel együtt rukkoltunk be hatvan- 
kilencben, nem felejtett ám el. Ha találko­
zunk, kezet fog velem, 
szorítja. Ezt a kezet, 
mondja olyankor : hogy

kezet fog, meg is 
az én kezemet. Azt
vagy régi jé cimbo­

rám ? Látja az ilyen ember képezi az őr­

nagyot. De nemcsak ha úgy elvétve, valami 
kis utcában találkozunk, hanem akárhol hoz 
zám ereszkedik. Szép is az ilyesmi egy ilyen 
embertől.

Ivott lassan a megnézte, hogy meny­
nyi maradt még & pohárban. B z abban 
nem sok.

—  Kedves ur — szólt át megint az 
asztalától —  nézze csak, hatvankilenc előtt 
együtt dolgoztunk a Back-malomban. Nem 
Back malom volt az még akkor, hanem 
azon a néven nevezték, hogy export-ma­
lom 0  csak olyan külső őr volt, én pe­
dig a finom lisztnél dolgoztam. ö  Őr volt, én 
a finom lisztnél. Amaz most őrnagy, én meg 
mi vagyok ?

Vékony szürkés bajusza lekonyult, ahogy 
összefogta a száját.

— Mi vagyok ? Vizparti ember va­
gyok, sohasem leszek más. Amannak pedig 
nyitva az ut az ezredességig. Arany gallér 
és három csillag képezik az ezredest. De 
azonfelül már megint vizsgát kell tenni. Tn 
dóm, mondta nekem. Náci bácsi az isten 
áldja meg, adjon még egy pohár bort . . . 
Én voltam a finom lisztnél, ő cssk kint bak- 
teroskodott. Ez a sors, kedves uram.

Ulütt-vert pipát szedett elő, a zsebé 
bői pedig egy marék dohányt, liá is gyújtott.

— De azért látja — folytatta megmt,

*y
ez is

A megyei fiskus is foglalkozott a für­
dővel. hogy szobái nedvesek s igy a beteget 
még jobban beteggé teszik, hát kérem alá*, 
san, ne menjen a beteg nedves szobába, menne 
csak a főorvos Virágiuó vagy Faluvéginó ő 
nagysága házaiba lakni, majd nem panasz­
kodnék a lakásra.

Ismét mások azt mondják, hogy a konyha 
drága és rossz; én kérem ép azért boszan- 
kodtam, hogy egész napi böjt után a vacsora 
csak elmáilott fogaim között s kevesebbet
fizettem, mintha rendesen ebédeztem és va­
csoráztam volna.

Kell-e még ennél erősebb cáfolat. —  No 
de legyen elég a rágalmak sorozatából, rá­
térek a jó oldalaira, amiért mindenki elisme 
réssel adózik.

Ismétlésekbe nem akarván bocsátkozni, 
nem irom le, mily nyomorult testi és lelki 
állapotban érkeztem meg. úgy is tudjak azok, 
akik látták, de legyeu elég, hogy akkor, mi­
kor a göncöl szekerének hét csillagát meg 
lehetett már látni, teljesen jól éreztem már 
magam, testem, lelkem felüdült, kedves női 
társaság üldögélt kint Faluvéginó ő nagysá­
gánál, s én boldogan élveztem rokoni köröm 
ben a pihenést.

Önök talán azt hiszik, hogy én egyene­
sen tudva mentem oda a rokonokat látogatni, 
de nagyon csalódnak, mert én a rokonokat 
csak ott fedeztem fel. Itt van például Bács­
kámé őnagysaga, hát kérem, ő született Nagy 
leány, itt nem volt nehéz kisütni az atyafi- 
ságot, mert az én famíliámban is voltak Na­
gyok — ezt minden tréfa nélkül elhihetik.

A második rokon volt a kis patikárusné 
— de félek a félreértéstől, hát megírom hoçr 
nem a harkányi, hanem az édes, hát 
rokon, mert ő L  — vice leány, a feleségemnek 
van szintén ilyevü rokona, csakhogy a nevé­
nek vége nem vies, hanem L  . . nák, de ki 
akad fen ily csekélységeken, tehát itt is kész 
atyafiság, itt van K — né ő nagysága, vele is 
áll a rokonság, az ő nevét hogy el ne árul­
jam, csak annyit írok, hogy szintén a felesé­
gem révén rokon, mert az én feleségem is 
született Kis leány, a neve ugyan nem az, 
de elhihetik, hogy kis leány volt mikor meg­
örvendeztette szüleit megérkezésével.

A negyedik rokonról nem írok, mert 
Tóni bátyánk révén ő csakngyan hamisítatlan 
vérbeli rtkon, az igaz, bogy most már tán 
ezt sem hiszik el, de enuek megírásával tar­
toztam az igazságnak. Sajnos, hogy ebből a 
«ok atyatiságból szármázó jogok élvezetére 
nem jogosítottak fel, de azért kedves órák

én nem vagyok szociáldemokrata párton. Tu­
dom én, kivel beszélek. Ne képzelje, hogy 
nem tudom. Toll és papiros képezik az újság­
szerkesztőt. Hanem kedves ui, de sok hiába­
valóságot Írnak néha abba az újságba Szo­
ciáldemokrata ! Én !

Nem igen égett a pipa. Gyufáért kel­
lett kotorázni a zsebben. Lassan került elő, 
bizonyosan kevés volt az is.

—  Nézze — mondta — Újvidéken ku* 
bikmunkán voltam és volt köztünk egy gróf. 
Érte jött hintón a bátyja, elvitte, fölöltöz­
tette, öt veneseket adott neki, meg százasokat. 
Csak visszajött. Azt mondta, kedves bará­
taim, nem hagyom el magukat. Miért jött 
vissza, kedves uram, miért ? Mert kubikmun* 
kára esik legjobban az ital.

Fölállt most.
—  Isten áldja meg, kedves uram — 

mondta.
—  Náci ur, a szombat képezi a fizetést. 

Megyek haza. Fáradt vagyok.
Lassan haladt ki az ivóból, odakint fel­

vette a hasabfákat s ment kifelé, a merre a 
szegények házai vannak. Távozóban uiég 
hallani lehetett, amint beszélte :

— Tulajdon testvérsógorom altábornok 
a huszároknál . . . Én pedig mint nincset- 
len, szegény ember képezem a világot . • •

Tömörkény István.
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voltak azok a holdvilágnál, kedves rokonaim 
mal sétálva egyszer csak megszólal a cigány 
fene csendes akkordja; as alvajárókat játszák 
efry uj érkezett vendégnek s mi is mir  ̂ iiip- 
notikus álomba merülve lépkedünk a nr.""’ 
fehér bá* elé, de midón oda értünk, mar 
csudára ébredtem, ugyanis a cigány akkor 
már tûtes csárdást játszott • honnét honnét 
sem, előbukkant a Doktorkánk, derékon 
kapta Bácskay rokonomat, én pedig egy nem 
rokonomat és úgy jártuk a csárdást, perdül­
tünk, fordultunk, hogy csak úgy lobogott a 
hajunk ; pedig Bácskayné Ô nagysága is mint 
beteg érkezett ide. S önök elhiszik, hogy ő nagysága beteg ? Én nem ! !

Sárosfalvi.

Napirend 1897. j a l i a s  17-én.

Naptár: szombat, jul. 17. — Bón. kath :
Elsk. — Prot. : Elek. — Görög-kel. (jul. 5 )  Márta. 
— Zsidó : 8. Bálák. — Nap kél 4 óra 5 perckor ; 
nyugszik 7 óra 34 perckor. — Hold kél este 9 óra 
8 perckor ; nyugszik reggel 7 óra 50 peickor.

Időjárás: hőmérséklet 20 Celsius fok meleg; 
légnyomás 760. — Kilátás : a központi metecrologiai 
intézet jelzése szerint : változó felhőzet mellett, he. 
iyenkint csapadék ée hűvös idő várható.

— (Szepesy rekviem) Ma délelőtt
10 órakor a belvárosi plébánia templomban 
tartották meg a gyász istentiszteletet néhai 
Szepesy Ignác b. pécsi püspök lelkiüdveért 
abból az alkalomból, hogy ma volt évforduló 
napja elhalálozásának. A gyászmisét fényes 
segédlettel Magenheim József belvárosi plé­
bános celebrálta, mialatt a kóruson egy gyö­
nyörű szerzeményt adtak elő zenei kisérettel. 
A templomhajó közepén diszes kataf&lk volt, 
tetején a papi jelvényekkel és a püspöksü- 
veggel. A fekete posztóval leteritett első pad­
sorokat a városi bizottság tagjai és a városi 
tisztviselői kar foglalta el Majorossy Imre 
polgármester élén, ekként róva le a kegyelet 
adóját a város egykori jótevője iránt.

— (Autonóm iai képviselő je lö ­
lés.) A ízt -lőrinc-kerületi kath. választók f. 
hó 15 én Szt.-Lőrincen népes értekezletet 
tartottak, a kongresszusra felküldendő képvi­
selő kijelölése céljából. B a b ó  c s a y  Pál 
kanonok, bevezető beszéde után az értekez­
let tisztikara közfelkiáltással következőkép 
alakult meg ; elnök Dr. S z a b é István szi­
getvári orvos ; aielnök O e b a u e  r Tivadar 
szt. lőrinci kereskedő ; jegyző S o m s a i  eb 
•Sándor ózdi néptanító. Az elnöknek hatásos 
beszédben tett ajánlatára autonómiai képvi­
selőjelöltül egyhangúlag kikiáltott Gr. F e b- 
t e t i t s  Imre csertői földbirtokos, akit erről 
az értekezlet sürgönyileg értesített. Szautter 
Antal görcsönyi plébánosnak, nagy lelkesült- 
séget, hatást keltő beszéde zárta be az érte­
kezletet. — A sásdi plébánia területének vá­
lasztói tegnap tartott értekezletükön, G u n d y  
Miklós esperes-plébános előterjesztésére j e ­
löltekül E r r e t h  János, pécsi ügyvédi ka­
marai elnököt ét gróf M a j 1 át h Lászlót fo 
gadtak el. A szavazás f. hó 18—20. nap­
jain lesz.

(Katonatisztek kirándulása.)
Mint sásdi levelezőnk írja, vasárnapra óda- 
varjak a sásdiak a 44 ik és 52-ik gyalogez­
redek tisztikarát, a tisztek családjaival együtt, 
a kik vagy 100 an vesznek részt a kirándu­
láson. F. hó 18-án délelőtt 11 órakor érkéz 
nek meg Sására, hol a katonazenekar fogja 
1 á§t várni. K o p á e s i vendéglősnél 100 sze­
mélyre van ebéd rendelve, melynek §1-

kulte8e ulán a ®ásdi templom körüli szép tér
ségen és az esperes plébános tágas és tündé-
nes szépségű kertjének terebélyes fái alatt
töltik el a délutánt a kirándulók, kik az esti

hét órai gyorsvonattal indulnak haza Pécsre.
» Halálosán.) B ő b m Manóné ss.

P a  m m e r  Erzsébet tegnap délután, életének
53-ik évében meghalt. Temetéss holnap (szom
baton) délután 5 órakor lesz a király utca
20, számú házból a budai külvárosi temető
be. Lelkiüdveért a szt.-misét f. hó 19 én d.
e. 9 ( rakor tartják a belvárosi plébánia-temp­
lomban.

— (Letelt szabadság.) Rákosi
Imre dr., pécsi kir. alügyész, letelvén szabad­
sága, melyet Iscblhen és Münchenben töltött, 
tegnap Pécsre érkezett s ma már ő képvi­
selte a vádhatóságot a bűnügyi végtárgya 
lásokon.

— (Hangverseny Lipiken.) A li-
piki fürdő vendégei kitünően sikerült műked­
velői hangversenyt rendeztek az ottani r. k. 
templom épitési alapjának javára. A hang­
versenyen közreműködtek : Simonicb Henrik 
kitűnő hegedű- és gordonka játékával, a me­
lyet dr. Schwimmerné tanárné kísért zongo 
rán kiváló művészettel. Ugyancsak Scbwirn- 
merné urhoJgy kisérte a többi zene- és ének­
számokat is. Heller Irma kisasszony zongora 
játékával, Beck Vilmos pedig énekével gyö 
nyörködtette a közönséget. Közben

nyolc órakor vígan cipelték basa a bakák a 
céltáblákat a Mecsekről, örülvs, hogy a min­
denképpen jótékony ecu nekik is uosott egy 
kis örömet s megszabadította őket, legalább 
a mai napra, a lőgjakorlat fáradalmaitól.

— (Betörők a szőlőben.) H o r
v a t L N. őrnagy makárhegyi szőlejében levő 
présbását a napokban feltörték. A betörő —  
aki valami szép zsákmányt remélt a prés­
házban találni — a tető fedslét kifejtve 
mászott be a padlásra • mivel az szénával 
zsúfolva volt, a széna között úgy tört ma­
gának utat nagy erőlködéssel a lejáróig, hol 
aztán bejuthatott a préshásba. Ott azonban 
nem szoktak tartani semmi értékes dolgot, 
mert a présházat csaknem minden évben 
meg szokták látogatni a betörők s így nem 
is vihetett magával mást egy — rossz nadrá­
gon kívül. A rendőrség a nyomosáét megin­
dította s már eddig annyit kiderített, hogy 
a betörő Urögb felől jöhetett a szőlőbe s a 
legnagyobb valószínűség szerint valami el- 
kényszeredett csavargó volt, aki a sikertelen 
kirándulás után másfelé vette útját, olyan 
tájra, ahol a présházakban, ha mást nem, 
hat legalább egy kis —  bort tartanak.

— (Pusztai tűz ) A Szentlőrine mel­
letti Fenyves-pusztán, mely a pécsi káptal&u 
tulajdonát képezi, egy gabonakazal, eddig 
ismeretlen okból kigyuladt és leégett. A tüzet 
a kivonult bicsérdi és szentlőrinci tűzoltókmagyar

és borvát nyelvű felolvasás is volt, A reg- I lokalizálták s igy az nagyobb kárt nem 
geli órákig tartó táncmulatság fejezte be a I okozott, 
sikerült hangversenyt, i 
pár táncolta.

elyen a négyest 80

— I Ezer nj csendőr.) A kormány
a csendőrség létszámának tetemes emelését 
tervezi. Ezer emberrel akarják megszapori 
tani a csendőrség erejét s a belügyi és hon­
védelmi minisztériumban már nagy sietséggel 
dolgozzák ki a terv részleteit, melyek szerint 
újabban kétszáz csendőrörst és hat szárny- 
parancsnokságot állítanak föl. A Bánffy féle 
kormányzati rendszert jellemzi, hogy a csendőr 
szuronyokba veti minden bizalmát, a gazda­
sági és kulturális célok ápolása helyett pedig 
ilyen költségekkel akarja megterhelni az ál­
lamháztartást. Úgy látszik, a választások óta 
kedvelték meg a csendőrség intézményét f 
mely mindenképpen bevált a polgárok aka­
ratának erőszakos letiprásánál. A kormány 
most az ezer uj csendőrrel akarja növelni 
hatalmát, a mi eléggé bizonyítja a szabad­
elvűnek nevezett rendszer gyámoltalan erő­
szakosságát.

_  (L e m o n d á s  ) V á r a d y Ferenc, 
a nPécsi Napló* felelős szerkesztője lemondott 
a pécsvárosi törvényhatósági bizottsági tag­
ságról. Várady hivatalból tagja léven a vár­
megyei törvényhatósági bizottságnak is, a 
törvény érteimében két testvértörvényha 
tóságban helyet nem foglalhatván, —  ezért 
mondott le a városi bizottsági tagságról.

_ Jótékony eső.) A ma reggelre
beállott esős idő, de leginkább a reggeli 
Lüí:y, zubogó eső nemc»ak a szőlőbirtokosok­
nak és a gazdáknak okozott örömet, de örö­
met szerzett az 52-es bakáknak is, kik ma 
reggel kezdték volna el két napra terjedő 
harcászati lőgyakorlatukat a mccsekhegyi lö- 
vőtéren. Az eső azonban elmosta a gyakor 
latokat, legalább a mai napra és inár reggel

a szóban levő

— ( Szédelgés az „Albrecht-
a l a p p a l  ) A honvédelmi minisztériumban 
egész rakás kérvény van, amelyekben Albrecht 
főherceg alatt Olaszországban 1866-ban szol­
gált katonák segedelemért folyamodnak. Vala­
mennyien az „Albrecht alap* ot emlegetik, 
mint amelynek egyenesen 
1866-ban szolgált katonák anyagi támoga­
tása volna a rendeltetése. A minisztériumban 
azt hiszik, hogy valami szélhámos szövetke­
zet jár-kel az országban, amelynek tagjai a 
kérvényezőket előleges fölviiágositási dijak 
bezsebelése mellett alaposan rászedték. Ilyen 
alapítvány ugyanis a honvédelmi minisztérium 
kezelésében nincs és nem is volt, s most a 
miniszter körlevél utján fölhívja az összes 
törvényhatóságokat, hogy azokat, akik ezután 
hasonló folyamodványokat nyújtanak be, kellő­
képen világosítsák föl.

— i Gyümöloatolvajok.) Így, gyü­
mölcsérés idején, akcióba lépnek a szőlőhe­
gyeken a gyümölcstolvajok is, kik esténkint 
és az éjszaka homályában nagy igyekezettel 
szokták megdézsmálni a gyümölcsfák termé­
sét. Persze a hegyőrök, ismervén a gyümölcs- 
tolvajoknak ezt a szokását, kétszeres éber­
séggel figyelnek ilyenkor a szőlőkben és 
gyakran meg is csípik a gyümölcstolv&jokat. 
Ilyen jó fogást csinált ma éjjel a bárány-uti 
szőlőkben egy hegyőr, a ki nem kevesebb, 
mint hat gyümölcstolvajt csípett meg. Elfogni 
azonban egyet se fogott el belőlük, mert meg­
ugrottak előle, de bűnjelként egyiknek a 
sapkáját, másiknak a kalapjat és így tovább 
fogott ott tőlük valamit. Most a rendőrség 
megtette az intézkedést a gyümölcstől vajok 
kézrekeritése iránt.

— (A  vadférj bűne.) Egy minden­
napi vadbázasság prózai végét jelenti az a
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panasz, melyet egy középkorú asszonyság 
tett ma reggel a rendőrségnél. Az asszony, 
korán özvegységre jutván, egy ideig csak 
elviselte a magányos élet unalmasságát, de 
mikor már nagyon beleunt, keresett magának 
valakit, aki magányos napjait felderítse. S 
mert olyat nem kapott, aki törvény szerint 
urává lett volna, fogott olyant, akivel csak 
úgy balkézről osztotta meg az élet Örömeit. 
A vadférj ugyan gyerekember volt az asz- 
szonyhoz képest, de azért szerette, mert jé 
dolga volt mellette. Hiszen sohsem engedte 
neki, hogy folytassa a kőtörés nehéz mes­
terségét, amiből ezelőtt fentartotta magát, 
hanem megtette magánzónak, hiszen munka 
nélkül is megélhettek az asszony házának és 
szőlejének jövedelméből. Éltek is szép egyet 
értésben két álló esztendeig, csak mostaná­
ban kezdett a vadférj elégedetlenkedni és 
elhanyagolta mindjobban az asszonyt. Az 
éjjel pedig azt tette, hogy szó nélkül felsze- 
del< zködött s megszökött az asszonytól, ma­
gával vivén annak kerek száz forintját, mely 
összeget egy szekrény feltörése után kerített 
magához. Ez a vadférj bűne s most emiatt 
keresi a rendőrség, hogy leszámoljon vele.

— (Menyecskék harca.) Hogy 
az e>ó se tudja lehűteni a boszuálló aaszo-

verekedés,az anyok haragját, mutatja 
mely ma reggel történt a siklósi utca végén. 
Két kackiás sokac menyecske találkozott ott 
egymással, a kik úgy látszik — rég várták 
ezt a találkozást, mert minden előkészület 
nélkül fogtak bele a harcba, melyet csak rö 
vid ideig folytattak szóval, hanem siettek 
Ökölre menni és egymás arcán kék nyomo­
kat hagyni. A mely dicséretes szándékukat 
el is érték, sőt mikorra egy rendőr szét bírta 
őket választani, már mindkettő véres volt î 
egyiknek a füle. másiknak a tzajaszéle volt 
behasitva. A kölcsönös tettlegessé^ folytan 
most majd mindketten vádlottakként fognak a 
bíróság előtt állani.

— (A  sérült eiü it egyforinto­
sok.) A pénzügyminiszter a sérült és forga­
lomból kizárt o. é. ezüst egyforintosok be­
váltási határidejének meghosszabitá&a tárgyá­
ban a következő rendeletet adta ki ; Múlt
1896. évi julius hó 4-én 41.684. sz. alatt 
kelt és a „Budapesti Közlöny" 1896. évi fo­
lyamának julius 15 iki számában az átlyu 
kasztott, vagy másképen, de szintén nem a 
rendes forgalom folytán súlyban megfogyott 
o é. ezüst egyforintosoknak az állami pénz­
táraknál és hivataloknál való kezelése és 
beváltása tárgyában kiadott körrendeltem­
ben elrendeltem, hogy ily sérülés következ­
tében a közforgalomból kizárt és hivatalból 
átlyukasztandó, illetőleg ollóval bevágandó 
ezüst egyforintosok a fél kívánságára 1897. 
évi julius hó 15-ig a körmöcbányai m. kir. 
pénzverő hivatal által nyers súly szerint és 
pedig 1 klgrm. verde anyag után, hatvan (60)
o. é. frtnyi egységárt véve alapul, korlátlan 
mennyiségben beváltassanak. Az osztrák cs.
kir, pénzügyminisztériummal egyetértőleg 
most idézett

a
körendeletben 1897. julius hó 

15-ére megszabott bevágási határidőt 1898. 
évi juliUB 15 ig ezennel meghosszabbítom. Az 
állami pénztárak ezen hirdetményt a közön 
aég által láthatóan kifüggeszteni kötelesek és 
egyúttal tartoznak az állampénztárak és hi­

vatalok a fél kivauságára ezeknek az érmek­
nek a m. kir. pénzverő hivatalhoz leendő be 
küldését, vslamint a pénzverő hivatal áltál 
megállapított beváltási összegnek kifizetését 
a hozzájuk intézett utasítás értelmében köz­
vetíteni

— (Meglopott asszony.) Ser ge
Istvánné, pellérdi lakosnőt ma a piacon va 
lami ismeretlen jómadár kizsebelte. Legalább 
panaszolta ezt az asszony a rendőrség előtt* 
ki mikor a piacra érkezett, még a zsebében 
volt öt forint készpénze ; de a mikor egy 
vásárlás alkalmából fizetni akart, a pénzt 
nem talalta sehol. Hogy ki zsebelhette ki, 
arról fogalma nincs s az elveszett öt forint 
valószínűleg örökre elveszett marad,

— (Nem volt szerencséjük.) Az
éjjel a Mezőszél-utcában — mint értesülünk 
— két udvarban is jártak ismeretlen csirke­
fogók, kik az esős, sötét éjjelt arra akarták 
felhasználni, hogy megdózsmálják az apró- 
jószágólakat. Azonban egyik helyen sem volt 
szerencséjük, mert a házbeiiek észrevették 
őket s mikor kimentek az udvarra, a csirke­
fogók észnélkül siettek kereket oldani. Az 
egyik azonban még ebben is szerencsétlen 
volt, mert üldözői közül egy markos szolga- 
legény leszakította róla a kabátját, ami most 
jó lesz korpusz deliktinek. C»ak a belevaló 
egyént kell megtalálni s a tettes bizonyára 
az lesz.

— (Elemeit ajándék.) Egy úri
családhoz ma reggel nagy pakkot «zállitott 
egy kereskedőtanonc. Ajándék volt benne, 
mely a családfő holnapi névnapjára szolgáit 
volna meglepetésül. A pakkot a kapu alatt 
tette le a tanonc és ment bejelenteni meg­
érkeztét a ház asszonyának. Mire beszélhe­
tett vele és a pakkért kimentek a cselédek : 
az nem volt sehol A nyitvaievő kapun át 
valami vakmerő tolvaj elemelte és úgy el 
tűnt vele, hogy egész napi nyomozás után 
sem találták meg.

— (A  m ohács-pécsi vasút) be
vétele az elmúlt félévben 353.518 frt volt 
mely összeg 19.302 frttal haladja felül a ta­
valyi félév bevételét.

— (A  távollevők honpolgár-
sága ) A magyar honpolgarsag távoliét által 
való elvesztésének kérdésében a belügymi­
niszter legközelebb a következő átiratot in­
tézte a honvédelmi miniszterhez : Ama néze 
téhez mely szerint a kivándorlótokra nézve 
annak megállapítása, hogy távoliét által ma 
gyár honpolgárságukat elvesztették, a belügy­
minisztert illeti, teljhatalmúig hozzájárulok.

Ez az elv rendelet utján nem mondatott 
ugyan ki, de a dolog természetéből folyik, 
hogy erre kizárólag az állampolgársági tör­
vény illető szakaszának végrehajtására hiva­
tott belügyminiszter illetékes s tényleg ilyen

• •
a gyakorlat is. Ónként értetik azonban, hogy 
az állampolgárság elvesztésének megállapí­
tása csak akkor foglal helyet, ha a fölmerülő 
esetekben kérdésessé tétetett, vagy valamely 
szempontból szükségesnek mutatkozik. Az ügy 
érdemére nézve abbeli nézetemnek adok ki 
fejezést, bogy as Amerikába költözött véd- 
kötelesek a szerint, amint kilétük iránt ada­
tok tülanak-e rendelkezésre, vagy nem, a 
távollevők, illetőleg a teljesen ismeretlenek 
lajstromába veendők fel és tartandók nyil­

ván, végleges kitörlésük azonban csakis a 
belügyminisztérium kijelentése alapján tör­
ténik.

— (Ssivenlőtt leány.) Tragikus
vége lett Német Marokon két gyerek játéká­
nak. A magukra hagyott gyerekek a töltött 
fegyert kivitték apjuk szobájából az udvarra 
s ott játékból egymásra célozgattak vele — 
Ott volt a gyerekekkel aki é H o t ' f m a n u  
Katalin is, a kire a mini az egyik fiú rá 
emelte a fegyvert, az elsült és a kilencéves 
kis leányt szivén találta a lövés. Egy jajszó 
nélkül terült el a földön holtan s szüiei, mi­
kor este a munkából hazatértek, már csak 
kihűlt holttestét láthatták viszont. Az ügy. 
ben különben megindították a vizsgálatot.

— (Zálogházak visszaélései.)
Egy kis zálogbázos rendszabályt küldött le 
ma a városhoz a belügym iniszter. Mint lei­
ratában mondja, gyakran megtörtént ország­
szerte, hogy a kézi zálogos üzletekben eizá 
logositott értéktárgyakat az elzálogosítás ideje 
alatt a zálogbázos meghamisította, illetve va­
lamely értékes dolgot kevésbé értékessel cse­
rélt ki. A zálog tulajdonosa az ily módon 
történt csalást a zálogtárgy kiváltásakor azon­
nal nem vette ászre, hanem csak akkor, a 
midőn jogait már nem érvényesíthette. A 
miniszter írása leginkább az ékszerekre vo­
natkozik. Azokkal történt meg legtöbbször,

kicseréltet-hogy a beléjük foglalt ékezerek 
tek. A miniszter most fölén kézictliti, bogy a 
zálogokról szóló törvény szerint a zálogbate- 
vőnek joga van követelni, hogy a zálogba 
adott t&rgyat tartalmazó tartány az ő pecsé­
tével lepecsételtessék * ezt a tartányt a zá­
logosnak fölborítani nem szabad. A kiváltás­
kor aztán a zaiocbaadó meggyőződhetik ar­
ról, hogy a pecsétje bérletien. Miután azon­
ban a törvény ezen rendelkezéséről a közön­
ségnek tudomása nincs, azt nem is követeli. 
Elrendeli ezért, bogy a leiratához mellékelt 
8 erről szóié felvilágosítás minden zálogház­
ban szembetűnő helyen k i f l id  esztessek s er­
ről a törvény értelmében a zálogházakat ha­
vonta vizsgálni köteles hivatalnok meggyő­
ződni tartozik. Idáig rendben van a dolog. 
Most már csak az kellene, hogy a rendőrség 
be is tartsa a rendeletet mindenütt, a hol 
csak zálogház van !

— (Leányszöktető kereskedő­
segéd ) Kedélyes szerelmi történet a keres­
kedősegéde, ki tizennyolc tavaszával, alig 
hogy kikerült az inaskorból, mikor szabályos 
nyolcasokkal kellett fellocsolnia az üzletet, 
szerelmes lett egy árvaleányba s miután a 
regényekben is úgy vagyon megírva, hogy a 
boldogságnak az útja viszontagságos, hát ő 
is nekivág annak az útnak, mert ő is olyan 
boldog akar lenni, mint a regényhősök, akik 
mindaddig élnek, míg ábrándozó ifjút és 
leányt hord a hátán a földteke. Régen ismer­
ték egymást ó és a leány, aki viruló tizenhat 
esztendős hajadon. A két gyerek egymásba 
szeretett, s elhatározták, hogy egymáséi lesz­
nek. De hogyan ? Hát megszöknek. Amint 
tervezték, ki is vitték. A leány tegnap este 
kiszökött a házból, a fiú várta künn dobogó 
szívvel. Azután karonfogva indultak el a 
szigeti országúton zz utcáig, hol z legényke 
szülei laknak. Tanakodtak egy ideig, hogy 
mit csináljanak, majd a legény kapott ész-
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be* » ajánlotta a szive bokrétájának, hogy 
• a házban nyugvóra térnek, addig rejtóz 

7ék el az éléskamrában s majd később ismét 
előjönnek és folytatják a félbe szakitott utat. 
j^eD de a kereskedősegéd tervez, a ren­
dőrség végez, — otthon ezalatt észrevették 

leány eltűnését s a rendőrökkel kerestetni 
kezdték. És az a bizonyos erély és tapintat 
a helyes nyomra vezette a rendőröket, a 
legény atyjának lakására. Ott felverték az 
e^ész házat s a reszkető galambocskát, a 
kereskedősegéd szive bálványát megtalálták 
a kamarában s nagy diadallal vitték hasa a 
nevelő anyja lakására. Ezalatt persze a fiút 
erős szemrehányással illették a szülei. A fiú 
azonban nekidühödött és leöléssel fenyegetett 
mindenkit. Erre aztán a rendőrök bevitték 
éjszakára a fiatal embert, akit ma reggel 
szabadon bocsájtottak, miután a dühét kellő­
képpen kifújta. Ez rövidesen az ábrándos
kereskedősegéd története.

— (M egugrott ökör.) Hogy az 
ökör nem menne a maga jószántából a vágó 
hidra, ha nem vezetnék, tegnap estefelé ökör­
től szinte nem is várt ügyességgel bizonyí­
totta be egy fehérszőrü, kajlaszarvu ilyen 
n é g y l á b ú  tilozóf, mely H a t k o v i c s  Ferenc 
tulajdonát képezi. Ugyanis megugrott az ud­
varból, hova beterelték s úgy elinalt, hogy 
még ma sem tudják, merre barangol. A i 
ugrott ökröt most mindenfelé keresik.

— (E ltévedt leány.) A kozári sző­
lőhegyen a hegycsősz tegnapelőtt egy hatéves 
kisleányt talált, a ki sirva bolyongott a szőlők

eg-

között • elmondta, hogy egy éjszakát már 
kint aludt a szabad ég alatt, mert hazulról 
eltévedt eu nem tudott visszatalálni. Hogy 
hova való és szülei kicsodák, azt sem tudta 
azonban megmondani, csak az irányt birta 
nagy átalánosságban megjelölni, a mely táj­
ban a szülei lakhatnak. A begyesőaz egy 
napi keresés után végre a bányatelepi Fehér 
hegyeu ráakadt az eltévedt kis leány szüleire, 
a kik gyermekük elveszte fölött már csak 
nem kétségbeestek.

— (Am erikai örökség;) Azok a
bisonyos amerikai nagybácsik, akik kietlen 
legényi szobában fejezik be hányt-vetett éle­
tüket és milliókat hagynak hátra az itthon- 
hagyott atyafiságnak, mindinkább ritkulnak 
és kivesznek. Annál nagyobb feltűnést kelt 
aztán, ha a világtengeren túlról mégis hir 
érkezik egy ilyen derék nagybácsiról, aki 
két dologgal örvendezteti meg a rokonait : 1. 
Azzal, hogy behunyta a szemét. 2. Hogy 
óriási örökséget hagyott hátra. Ilyen nagy­
bácsiról beszéltek a napokban Pécsett. A 
boldog örökös, i nintha már zsebében csörögne 
a töméntelen kincs, kezdte Eiífel torony ma­
gasságból nézni a helybeli világot, kei ülte 
az ismerőseit, ha pedig belébotlott valaki, 
röviden és ridegen végzett vele, ellenben 
tekintélyesebb emberek előtt bizalmasabban 
és nagy bőbeszédűséggel nyilatkozott az ő 
több milliónyi örökségéről és jövendő tervei­
ről. Tényleg kapott is New Yorkból egy an­
gol levelet, amelyben arról értesítették, hogy 
rokona elhunyt és az örökséget átveheti. Az

örökös egy ügyvédre bizta a dolgot. Az ügy* 
véd aztán utána járt a dolognak és alaposan 
lebUtötte az örökös fenbéjazó lelkesedését. 
Kiderült, igaz, hogy örökölt, de ez az örök­
ség a temetési költségek és a hátrahagyott 
adósságok leszámításával nem rúg többre, 
mint tizenhét dollárrá, amely összeget az 
örökösnek kiuialváuyozzak, de oly föltétellel, 
ha busz dollár utánjárást költséget fizet. A 
kiábrándulás, mint mondják, keservesen esett 
az örökösnek, aki moot csak az éj legsöté­
tebb óráibau mer az utcán megjelenni, de 
akkor is a legnéptelenebb utcán.

— (Elveszett kézitáska.) Teguap
este egy urinő elvesztette a kézitáskáját, mely­
ben értékes csipkenemüek voltak. A becsü­
letes megtalálót kéri, hogy vigye fel az el­
veszett kézitáskát a rendőrségre.

Avult pénzeket, érmeket, régi talléro­
kat és ezüst húszasokat, min mindennemű 
régiséget készpénz mellett a legmagasabb 
árbau avagy cserében, inás tárgyak ellen
vált be S( IIONWALD IMRE ékszerész Pé­
csett Király-utca (Hattyú épület.)

Művészét, irodalom.
o A Pesti Hír lap ,  mely a folyó ev

második felé\el fennállása máaodik évtizedét 
tölti be, megint sok érdekes dolgot helyez 
kilátásba a közeljövőre. Kegénycsarnokábao 
J ó k a i  M ó r-tól fog uj regényt közölni, tár­
carovatában pedig M i k s z á t h  K á l m á n  
hosszabb elbeszélését. A Pesti Hírlap tárcáit

Irt»: EGBfcKT W.

lelte Kernov Hermin leveleiben a finom tapintatot s a 
gazdag lélek megnyilatkozását. Természetes, hogy enaelt 
következtében ó sem mulasztotta el szellemességét meg- 
sarkantyűzni, ha elmés leveleire a válásit útnak indí­
totta. Ezáltal a két lény, kik korra es rangra olyan 
távol estek egymástól, lelki rokonaagba jutottak.

Mikor a bó elolvadt s a tél a tavasznak engedte 
át helyét, a vasúti állomásnál örömtől sugárzó arccal 
várta Ausstin rég nem látott gazdáját, ki sietve hajta­
tott hazafelé, ahol szerető szivek türelmetlenül vár­
ták mar.

Dobric elé érve, vidám arca elborult, bar Austin 
egyre csacsogott s dicsérte Jankow kisasszonyt, Jancsika 
hőstetteiről pedig valóságos csudákat mesélt. Lelki sze­
mei előtt havat és vért látott ; merengéséből őrömkiáltás 
s a kutyák csabolása zavarta fel. Kernow leugrott • 
megölelte gyámoltját. Jantsika szenvedélyesen átkarolta 
gyámját s örömében sirt is, nevetett is. Ez alatt a kutya 
sem maradt veszteg, hanem ugatással jelenté, hogy ő
is eljött gazdáját üdvözölni.

Erdei virágokkal a kezében, az öröm piros színé­
vel artán, szemlélte Hermin e jelenetet.

— Isten hozta ! — szólt, szemeit Kernowra emelve,
aki barátságos kézszoritással üdvözölte.

— Igen, Isten hozott e kedves kedélyes környe­
zetbe, hol vig arcok fogadnak e gyönyörű szép erdő­
ben ! —  felel Kernow mosolyogva, bár nreán ép ekkor 
felhő surrant át • még azembetünőbbé tette, hogy meny­
nyit szenvedett ez a sápadt ember.

--  Hogy és mint vagyunk az egésaségével ? —

kérdezte Hermin.
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a  n e v e z e t t  k é t  í r ó - f e j e d e l m e n  k í v ü l  t u d v a l e ­
v ő l e g  a l e g e l s ő  é s  l e g k e d v e l t e b b b  t á r c a í r ó k  
s z o l g á l t a t j á k .  A  P e s t i  I l i n a p  m a  k c ' t a é g b e -  
v o n h a t a t l a n u l  l e g b ő v e b b  t a r t a l o m m a l  j e l e n i k  
m e g  a  n a p i l a p o k  k ö z t ;  n a p i ó l - n á p r a  10—  
2 2 — 2 4  o l d a l t  a d  ( m í g  a t ö b b i  l a p o k  r e n d e ­
sen  1 6 - o t )  v a s á r n a p o n k i n t  p e d i g  3 2  o l d a l n á l  
s o h a s e m  k e v e s e b b e t ,  s o k s z o r  a z o n b a n  t ö b b e t .  
E l v e  : m e n n é l  t ö b b  m u l a t s á g o s  k ö z l e m é n y t  

a d n i ,  d e  h a s z n o s t  és t a n u l s á g o s t  s e m  m e l l ő z n i .  
R e n d e s  e l ő f i z e t ő i t  k t l l ö n  k e d v e z m é n y e k k e l  
k ö t e l e z i  l e ,  m e l y e k  k ö z t  e l s ő  h e l y e n  á l l  a  
P e s t i  H í r l a p  n a g y  k é p e s  n a p t á r a .  E z t  a z  
i d é n  is m e g k a p j a  m i n d e n  á l l a n d ó  e l ő f i z e t ő ,  
t e l j e s e n  d í j t a l a n u l  és  b é r m e n t v e .  A  P e s t i  
H í r l a p  n a p t á r a  a z  1 8 9 8 .  é v r e  a z  e d d i g i  é v ­
f o l y a m o k n á l  i s m é t  b ő v e b b  t a r t a l m ú  l e s z  s a 
v á l o g a t o t t  s z é p i r o d a l m i  o l v a s m á n y o k o n  k í v ü l  
—  l e g e l s ő  r a n g ú  í r ó i n k t ó l ,  —  e z ú t t a l  a  k ö z ­
h a s z n ú  és  t á j é k o z t a t ó  r é s z  m é g  s o k k a l  b ő ­
v e b b  l e s z ,  ú g y ,  h o g y  a z  e l ő f i z e t ő ,  a k i  e z t  a 
n a p t á r t  a j á n d é k u l  m e g k a p j a ,  b i z o n y á r a  t ö b b r e  
f o g j a  b e c s ü l n i  b á r m e l y  a j á n d é k - r e g é n y n é l  
v a g y  a l m a n a c h n á l ,  m e l y n e k  —  h a  e g y s z e r  
e l o l v a s t a  —  h a s z n á t  t ö b b é  n e m  v e h e t i .  A  
P e s t i  H i r l a p  r e n d k í v ü l i  k e d v e z m é n y é b a n  a z o n  
b a n  o l y  e l ő f i z e t ő k  n e m  r é s z e s ü l n e k ,  a k i k  
c s a k  a z  é v  v é g e  f e l é  f i z e t n e k  e l ő  1 —  2 h ó ­
n a p r a .  A z  e l ő f i z e t é s i  d i j  ( f é l é v r e  7 f r t ,  n e ­
g y e d é v r e  3 f r t  50 k r . ,  e g y  h ó r a  e g y  f r t  20 

k r . ,  a  „ P á r i s i  D i v a t "  h e t e n k i n t  m e p j e l e n ő  
n a g y  d i v a t l a p p a l  e g y ü t t  e g y  f é l é v r e  9  f r t ,  
n e g y e d é v r e  4  f r t  5 0 )  a  P e s t i  H í r l a p  k i a d ó ­
h i v a t a l á b a  ( B u d a p e s t ,  V .  k é r .  V á c i  k ö r ú t

7 8 . )  k ü l d e n d ő ,  a h o n n a n  i l « . a t v á n y s z a m o k a t  
is  l e h e t  k é r n i .

O  S z é k e l y f ö l d .  A z  E r d é l y r é s z i  K á r p á t  
E g y e s ü l e t  k i a d á s á b a n  K o l o z s v á r t  m o s t  j e l e n t  
m e g  és  e t t  k a p h a t ó .  S z é k e l y f ö l d .  I r t a  H a n k ó  
V i l m o s  d r .  1 5 5  s a e b b n é l - e z e b b  e r e d e t i  k é p ­
p e l ,  m e l y  e g y e s í t i  m a g á b a n  m i n d e n  o r s z á g  
t á j  és  t e r m é s z e t i  s z é p s é g e i t ,  m e l y e k  k ö z ü l  
e g y i k - m á s i k  v a l ó s á g o s  I s t e n  c s o d á j a ,  c s o d a  
m i n t  t ü n e m é n y ,  c s o d a  m i n t  l á t v á n y .  A  p a  
z á r  k i á l l í t á s ú  d í s z m u n k a  d i s z k ö t é s b e n  5  fr t ,  
f ű z v e  3  í r t  5 0  k r .  R e n d k í v ü l  é r d e k e s ,  v o n z ó  
m u n k a  e z ,  m e l y e t  a  h a z a i  s a j t ó  a  l e g e i s m e  
r ő b b e n  m é l t a t o t t .  K ü l ö n ö s e n  a z  i f j ú s á g  m e ­
r í t h e t  b e l ő l e  h a s z n o s  i s m e r e t e k e t .  A  k i r á l y  
és  k i r á l y n é  Ö  f e l s é g e i k ,  v a l a m i n t  a f ő h e r c e ­
g e k  e  g y ö n y ö r ű  m u n k á t  m a g á n k ö n y v t á r a i k  
r é s z é r e  e l f o g a d t á k .

Törvényszék.
Felfüggesztett telekkönyvvezetö.

S i m o n o v  i t s  K o r n é l  s á s d i  k i r .  j á r  áb b í r ó ­
s á g i  s e g é d t e l  e k k ö n y  v v e z e t ő  e l l e n  z s a r o l á s  
b ü n t e t t e ,  c s a l á s  é s  b a m i s t a n u  s z e r z é s  b ű n ­
c s e l e k m é n y e i  m i a t t  a p é c s i  k i r .  t ö r v é n y s z é k  
4 9 6 9 / 8 9 7 .  B .  tő .  s z á m ú  j o g e r ő s  v é g z é s é v e l  
a b ü n f e n y i t ő  v i z s g á l a t  e l r e n d e l t e t v é n ,  á l l á s á ­
tó l  a z o n n a l  f e l f ü g g e s z t e t e t t .  H e l y é r e  P u p p i c e  
E d e  s i k l ó s i  8. t e l e k k ö n y v v e z e t ő  r e n d e l t e t e t t  
k i ,  a  k i  á l l á s á t  m á r  e l  is f o g l a l t a

§  A z  untauglicli legény hu bánata. A z
i d e i  k a t o n a i  s o r o z á s o n  t ö r t é n t ,  b o g y  K o n t r a

F e r e n c ,  b e d e g b i  s z ü l e t é s ű  k ő m ü v e s l e g é n y r e
a s o r h á z b a n  a s s z e n t á l ó  b i z o t t s á g  kimondta
h o g y  „ u n t a u g l i c h . "  K o n t r a  F e r e n c  azon­
b a n  —  ú g y  l á t s z i k  —  s z e r e t e t t  v o l n a  a  c » á .  
s z á r  e m b e r e  l e n n i  é s  b u b á n a t á b a n  a z t  c s e le ,  
k e d t e ,  b o g y  —  b a  m á r  b e  n e m  v á l t  k a t o n á ­
n a k  —  l e g a l á b b  a z o k  k ö z é  á l l t ,  a  k i k  
b e v á l t a k .  E z  p e d i g  t i l t o t t  d o l o g  l é v é n ,  K o ­
v á c s  A n t a l  r e n d ő r b i a t o s  v a g y  h á r o m s z o r  
e i v e i e t t e t t e  a  b e v á l t a k  k ö z ü l .  E z  m é g  j o b b a n  
e l k e s e r í t e t t e  a z  u n t a u g l i c h  l e g é n y t ,  a k i  e l -

E  m i a t tk e z d e t t  h e p c i á s k o d n i . a z t á n  ké t
r e n d ő r  k ö z r e f o g t a  s b e k í s é r t e  a  v á r o s h á z á h o z .  
M i k o r  a z o n b a n  a k i r á l y - u t c á n  a  s z ín h á z  e lé  
é r t e k ,  K o n t r a  F e r e n c  e l ő r á n t o t t a  a  z s e b ­
k é s é t  és  e g y i k  r e n d ő r r e  r á r o h a n t .  P e r s z e  
h a m a r  l e f ü l e l t é k  s m é g i s  c s a k  b e t e s s é k e l t é k  
a  v á r o s h á z i  k ó t e r b e ,  h o n n a n  k i h a l l g a t á s a  után 
s z a b a d o n  b o c s á j t o t t á k  u g y a n ,  d e  h a t ó s á g  e l l en i  
e r ő s z a k  m i a t t  f e l j e l e n t e t t é k  a  t ö r v é n y s z é k n é l .  

A  t ö r v é n y s z é k  a  m a  m e g t a r t o t t  v é g t á r g y a l á ­
s o n  e g y  h a v i  f o g h á z r a  Í t é l t e  a v á d l o t t a t ,  ki 
a z  í t é l e t e t  a z o n b a n  m e g f e l e b b e z t e .

§ A nagynéni miatt. H o r v á t h  Já
n o s ,  v a l a h o n n a n  S z l a v ó n i á b ó l  f e l r á n d u l t  ez  
é v i  m á j u s  1 6 - á n  K i s k ő s z e g r e ,  a r o k o n a i  lá­
t o g a t á s á r a .  K i s k ő s z e g e n  e  n a p o n  é p p e n  búcsú  
l é v é n ,  e l m e n t  a  b u c s u b á l b a  a n a g y n é n j é v e l ,  
M  i k  1 e n d  i n M a g d o l n á v a l .  A h o g y  j a v á b a n  
á l l t  a  b á l ,  e g y s z e r r e  m e g t á m a d t a  M i k l e n d i n  
M a g d o l n á t  e g y  D e r e s á c  M a r k ó  n e v ű  e m ­
b e r ,  k i v e l  a z  a s s z o n y  v a d h á z a s s á g b a n  élt ,  
d e  r á u n v á n ,  o t t h a g y t a .  A  f a k é p n é l  h a g y o t t  
e k s z f é r j e t  a  c s e n d ő r ö k  k i v e z e t t é k  a m u l a t ­

to KEKNOW.

—  F e l é p ü l t e m  m á r  v o l n a  v a l a h o g y ,  c s a k  a k a r o m  
v i s e l i  m a g á t  m é g  k i s s é  ü g y e t l e n ü l .  D e  e z  s z ó t  s e m  é r ­
d e m e l .  I n k á b b  e n g e d j e  m e g ,  h o g y  ö n t ő l  k é r d e z z e m ,  
v á j j o n  j ó l  é r e z t e  e  m a g á t  i t t e n  s n e m  é r  e  a z  a  s z e m r e  
h á n y á s ,  h o g y  e g y  f i a t a l  l e á n y t  i l y  z á r d á i  m a g á n y b a  
z á r t a m  ?

E  v a d á s z l a k  a b é k e  és  s z a b a d s á g  p a r a d i c s o m a  
a s z á m o m r a .  S z e r e t e m  a m a g á n y t  1 C s a k  e g y  k í v á n s á ­
g o m  v o l t  m é g ,  d e  e z  is b e t e l j e s e d e t t  !

i f é l e  é b a j a  v o l t ,  H e r m i n .

j ö j j ö n .

M i l y e n  k i v á n s á g ,  i 
H o g y  m i n é l  e l ő b b  m e g g y ó g y u l j o n  s a z t á n  idi

T e k i n t e t e  g y e r m e k e s  n y í l t s á g g a l  c s ü n g ö t t  K e r n o  
s z e m é n ,  a r c á t  p e d i g  e l ö n t ö t t e  a  s z e m é r e m  p í r j a .

K e r n o w  l á t t a  e z t  s a z  ő a r c a  is s z i n t  v á l t o z t a t ó t  
T á n  e g y  u j  s z e r e l e m n e k  h a j n a l p i r j a  v o l t  e z  ? - 

M i n d e n  s s e t r e  t ö b b  s n a g y o b b  b i z a l o m m a l  m o n d h a t !  
k i  e j e l e n t ő s é g t e l j e s  s a a v a k a t ,  m e l y e k e t  e g y k o r  e g y  té 
é j s z a k á n  O t t o n i e  f ü l é b e  s ú g o t t  :

—  I s m é t  b i z o m  a s z e r e n c s é m b e n  !

Ne kérdezd . . .

N e  k é r d e z d  t e  b a r n a  k i s  l á n y ,  

H o g y  a z  a r c o m  m é r t  h a l o v á n y  ! 
M i é r t  h e r v a d  e l  a  v i r á g ,

A  m e l y e t  t i t k o s  f é r e g  r á g  ?

\ a p y  h a  l á t o d ,  h o g y  k o n y e z e m ,  

N e  k u t a s d  o k á t  k e d v e s e m  !

M i é r t  c s o r d u l  k i  a  p o h á r ,  

H o g y h a  e z i n ü i t i g  m e g t e l t  m á r ?

S h a  m a j d  e g y s z e r  n e m  s o k á r a ,  

K i t e r i t n e k  r a v a t a l r a ,

S  e l t e m e t n e k  s z é p  c s e n d e s e n ,  

N y u g o d j  m e g  b e n n e  é d e s e m  !

D e  n e  k e r e s d ,  m i  v i t t  s í r b a ,  

I l y e n  h a m a r ,  i f j ú  k o r b a  ! 

M i é r t  h u l l  a l á  a z  á g r u l  

A  l e v é l  is, h a  r a e g s á r g u l  ? !

Göndör Sándor.
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. á g b ó l  B Í g y  e l e Jé t  v e t t é k  a  b a j n a k .  D e  
j j o r v á t k  J á n o s  e z z e l  n e m  e l é g e d e t t  m e g ,
h anem  k é s ő b b  a n a g y n é n j e  a p j á v a l  e l m e n t  
p e r e s á e  M a r k é h o z ,  h o g y  k é r d ő r e  v o n j a ,  m i*  
ért t á m a d t  r á  a  n a g y n é n j é r e .  D e r e s á c  M a r ­
ko t  a z  u d v a r o n  t a l á l t á k  s i t t  v e s z e k e d é s  
k e l e t k e z e t t  i s m é t  k ö z t ü k  s m i k o r  D e r e s á c  
m e n e k ü ln i  a k a r t  e l ő l ü k ,  H o r v á t h  J á n o s  a 
k e z é b e n  t a r t o t t  r e v o l v e r b ő l  u t á n a  l ő t t .  E z  
e se tn ek  is a  c s e n d ő r a ó g  v e t e t t  v é g e t ,  a z o n ­
ban i t t  m á r  H o r v á t h o t  e l f o g t á k  s n e m  is

• •
kerü l t  t ö b b é  k i  a  f o g s á g b ó l .  Ü g y é b e n  m a  
tartotta  m e g  a  p é c s i  k i r .  t ö r v é n y s z é k  a v é g -  
tárgyaláit, de m e r t  n e m  b i z o n y u l t  b e ,  h o g y  
szándékosan l ő t t  v o l n a  D e r e s á c r a ,  e l l e n e  a 
i z á n d é k o s  e m b e r ö l é s  b ű n t e t t é n e k  k í s é r l e t e  
miatti v á d a t  e l e j t e t t é k  a c s a k  k ö z c s e n d  e l l e n i  
k ih á g á s  m ia t t  í t é l t é k  e l  10 n a p i  f o g h á z r a  és 
m é g  10 n a p r a  á t v á l t o z t a t o t t  100 f r t  p é n z -  
b ü n te té s r e  s m i n d e z t  v i z s g á l a t i  f o g s á g a  á l t a i  
k i t ö l t ö t tn e k  v é v é n , n y o m b a n  s z a b a d o n  is
b o c s á j t o t t á k .

Országgyűlés
A  k é p v i s e l ü h á z  ü l é s e  J u l i u s  h ó  

1 6 - á n .  ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  
P u  t n o k  y  M ó r  v o l t  a  m a i  ü lé s  e l s ő  s z ó n o k a ,  
ak i  a z z a l  k e z d t e  b e s z é d é t ,  h o g y  a c u k o r ­
p r é m iu m b ó l  is k i t ű n i k ,  h o g y  a k o r m á n y  a 
k i e g y e z é s i  j a v a s l a t o k n á l  a z  o s z t r á k  é r d e k e k e t  
t á m o g a t j a ,  a  g y á r o s o k  a  f o g y a s z t ó t  és  t e r m e ­
lőt  k i z s á k m á n y o l j á k  a  k a r t e l l e k k e l .  E l v e t i  a 
j a v a s la to t .

A  s b ó t h J á u o s  k o n s t a t á l j a ,  h o g y  a  k o r m á n y ­
párt  a m ost  f o l y ó  v i t á b a n  k ö v e t k e z e t e s e n  h a l l g a t ,  
e lm o n d ja  t e h á t  a z o k a t  a z  e l h a l l g a t o t t  a r g u ­
m e n tu m o k a t  a  j a v a s l a t  m e l l e t t .  ( D e r ü l t s é g  )  
Igen is ,  s z ü k s é g  v a n  a  j a v a s l a t  e l f o g a d á s á r a ,  
m er t  a z  Í n s é g e s  m i l l i o m o s  g y á r o s o k o n  s e g í ­
teni k e l l  , n e h o g y  j ö v e d e l m ü k  k ö z ö n s é g e s  
p o lg á r i  h a s z o n r a  c s ö k k e n j e n .  ( D e r ü l t s é g . )  —  
B á r ó s á g o t  k a p n a k  i g e n  s o k a n  e z e k b ő l  a z  
Ínséges  u r a k b ó l ,  b i z o n y á r a  a h a z a  é r d e d é b e n  
sze rze t t  é r d e m e i k é r t .  í g y  v a n  e z  h e l y é n  ; 
mert ha t ö r t é n e l m i  n e m e s s é g ü n k  k i v á l t s á g a i t  
a haza  o l t á r á r a  l e t e t t e ,  a z é r t  j ö t t e k  k ö z i b é n k  
az i d e g e n e k ,  h o g y  u j ,  m o d e r n  f e u d a l i z m u s t  
t e r e m ts e n e k  u j  k i v á l t s á g o k k a l ,  m i n d e n  k ö t e ­
lesség és  h a z a s z e r e t e t  n é l k ü l .  A  k e r e s z t é n y  
e v a n g é l iu m  h e l y é b e  a z  a r a n y b o r j ú ,  a  r e b a c b  
e v a n g é l i u m a  l é p e t t  ; m i n d e z e k n é l  f o g v a  n e m  
fo g a d ja  e l  a  j a v a s l a t o t .

K á l m á n  K á r o l y  m o t i v á l j a  a z t  a m o n ­
dást. h o g y  „ h a  a  f o l d  i s t e n  k a l a p j a ,  ú g y  
hazánk  b o k r é t a  r a j t a . u Ö n ö k  o d a  á t  e b b e  a 
b o k r é t á b a  r é p á t  a k a r n a k  b e l e k ö t n i .  E z e r é v e s  
d i c e ő s é g ü n k e t  n e m  c u k o r r é p á v a l  s z e r e z t ü k .  
A  c u k o r p r é m i u m o s  l i b e r a l i z m u s  o i y a u ,  m in t
a p ió ca  : k i s z í v j a  a  n é p e t .  N o s  l iâ t  e z t  a

• *
piócát  e g y  k i s s é  b e s ó z n i  a k a r j a .  M a j d  e g y m á s t  
k ö v e t ik  e z u t á n  a  d e r ü l t s é g e t  k e l t ő  m o n d a t o k ,  
^ u k o r p r é m i u t n o t  a k a r n a k  ö n ö k ,  r e v i d e á l j á k  
in kább  a z  e g y h á z p o l i t i k a i  t ö r v é n y e k e t .  B u z -  
du l jan ak ,  v a g y  p u s z t u l j a n a k  . . . F o l y t o n o s  
d e rü l t s é g  k i s é r i  m i n d e n  m o n d á s á t ,  a m i  l e g  
k e v é s b é  h o z z a  z a v a r b a  a s z ó n o k o t ,  m e g v á r j a ,  
nnR k i s s é  l e c s i l l a p o d i k  a n e v e t g é l é s .  N e  
k a c a g j a n a k  —  ú g y m o n d —  h a n e m  v c s z s z e n e k  ; 
niíkor már ő is m e g u n t a  a z  a i l a n d ó  d e r ű i t

a é g e t , a m e l y  k i f e j e z é s é é r t  e l n ö k i  r e n d r e u t a ­
s í t á s b a n  r é s z e s ü l t .

\ i s o n t a i S o m a  : A  k ih á g á s i  t ö r v é n y ­
b e n  v a n  p a r a g r a f u s  a z  á r a k a t  l e l i c i t á l ó  á r v e ­
r é s i  h y e n a  z s i d ó k  e l l e n .  A  p é n z ü g y m i n i s z t e r  
n e m  i l y e n  h y e n a  z s i d ó  ; ( D e r ü l t s é g . )  d e  m é ­
g i s  p á r t o l j a  a n a g y s z a b á s ú  h y e n á k a t ,  a k a r ­
t e l l e k e t .  N e m  f o g a d j a  e l  a j a v a s l a t o t .

H i r  s z e r i n t  B á n f f y  b. m in i s z t e r e ln ö k  a 
h é t f ő i  ü l é s b e n  b e n y ú j t j a  a t a n á c s k o z á s i  id ő  
m e g h o s s z a b b í t á s á r a  v o n a t k o z ó  j a v a s l a t á t .

T Á V I R A T O K .
Téglagyári munkások 

sztrájkja. ( A  „Pécsi F igye lő*  eredeti 
távirata.) A z  óbudai téglagyári munkások  
egy része már tegnap munkába állott né­
melyik gyárban, de a sztrájkolók rábeszé­
lésére pár órai munka után újra távoztak.

A király utazása. ( A  „ P é ­
csi F igye lő *  eredeti távirata.) ö  felsége  
a király, a királyné társaságában tegnap  
Bécsböl lseidbe utazott.

— Az özvegy trónörökösné 
Oroszországban. ( A  „Pécsi F igye lő "  
eredeti távirata.) Stefánia özvegy trónörö­
kösné ez idő szerint Oroszországot utazza 
be. Legközelebb ellátogat a Volga  vidé­
kére, a Kaukázusba és Krímbe.

— Békés utón elintézett 
ügyek. ( A  „Pécsi F igyelő*  eredeti táv­
irata.) A  Pichler Győző és Kis József  közt 
fölmerült ügyet békés utón elintézték. H a ­
sonló elintéztézést nyert a Szalav M ihá ly  
és Csávolszky La jos  szerkesztős közt fö l­
merült ügy is, midőn az utóbbi provokál-  
tatta az előbbit a „M agya r  E s t i l a p * -ban  
megjelent cikk miatt, mely a Fortuna  
aranybánya-részvénytársaság ügyeit szellőz­
tetve, nem a leghizelgőhb módon nyilat­
kozott Csávolszkyról.

— Újságíró az oroszlán­
ketrecben. (A  „Pécsi F igye lő *  eredeti 
távirata.) T egn ap  este Budapesten a KTemb-  
ser-cirkuszban Frőhlich Janos hírlapíró, a 
„Nem zet*  belmunkatár-a. bement az állat-  
szeliditő grófnővel az oroszlánketrecbe s 
ott egy pezsgós pohárral koccintott vele.

— Sztrájk Mohácson. (Á
„Pécsi F igye lő*  eredeti távirata.)  A  mo­
hácsi gőztéglagyárban 350  munkás m eg ­
kezdette a sztrájkot.

— Badeni gróf bukása. ( A
„Pécsi F igye lő*  eredeti távirata.) Badeni
osztrák miniszterelnök helyzete napról-napra  
tarthatatlanabb. A  lengyel klub tagjai is 
áskálódnak ellene, akik haragusznak reá, 
a miért a cseheknek kedvez, inig a len­
gyeleket elhanyagolja.

—  D i p l o m a t á k  k o n y h á j a .  
(A  „Pécsi F igyelő*  eredeti távirata.) A  
nagykövetek 'Pe rában  tegnap gyftléseztek, 
mely alkalommal Tevfik basa közölte, hogy  
kormánya hozzájárul a nagykövetek liatá- 
rozataiho: s igy az előnyös megoldás a 
béke tekintetében legKözelebbre várható.

— A szerb egyházi kon­
gresszus. ( A  „Pécsi F igye lő *  eredeti 
távirata.) Brankovics pátriárka megnyitó­
jában különösen hangoztatta a közös haza
érdekeit.

Nyilt-tér.*)
N y ila tk o z a t

T ö b b  é v v e l  e z e l ő t t  a  m o h a i  A g n e s - f o r -  
rá s  á s v á n y v i z e t  Í z l e l t e m  m e g ,  m e l y  n e k e m  
g i e s s h ü b l i  h e l y e t t  l e t t  a j á n l v a .  É n ,  m in t  nagy­
mérvű gyomor* és bélhurutban szenvedő
beteg, t a r t ó z k o d v a  h i t t e m  a n n a k ,  d e  r ö v i d  
i d ő  a l a t t  c s a k u g y a n  m e g g y ő z ő d t e m ,  h o g y  a 
k é t  v í z  h a s z n á l a t a  k ö z ö t t  nem létezik kü­
lönbség, a z ó t a  a z  A g n e s - f o r r a s  v i z é n e k  v a ­
g y o k  f o g y a s z t ó j a ,  s m o n d h a t o m ,  h o g y  ha  & 
b o r t  i d e g e n  h e l y e n  A g n e s  v i z  n é l k ü l  v a g y o k  
k é n y t e l e n  h a s z n á ln i ,  a z  e m é s z t é s  r e n d e t i e n -  
s é g e  a z o n n a l  b e á l l .

A  m o h a i  A g n e s  f o r r á s  v i z e ,  mint kel­
lemes italu ásványvíz s különösen mint 
gyógykezelési viz iránt teljes elismerése 
met nyilvánítom.

R O L F  F K A M I L L O .
j ó s z á g i g a z g a t ó  T ú r a  ( F e s t .  m . )

*) Ezeu rovat alatt megi^leutekért nem vállal 
felelősséget a §zerk.

Laptn la  Ionos Felelős szeikészt*

SZAUTTER GUSZTÁV PLEiNINGER

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

Valódi

hegyi borok
Tisztelettel tudatom a n. t. közön­

séggel.  hogy nálam a M Cilii her-fáié elismert

kitűnő borok
literes és félliteres palaczkokban jutányos  
árért kaphatók.

Közire 1st vilii
P é c s e t t ,  K m n o - u t e a  21 .  s z .

kerestetik 5t> hektó, <*> 9
éves saját termésű finom 
siller eladásához. Czim a

kiadóban.
a r

Báthory-utczában

kerttel, kedvezd feltételek
mellett eladó.

Bővebbet e lap kiadóhivata­
lában.
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I l i t

Hivatalos próba után 13 próbásnak bizonyult ezftst étkészletek u. m .  : .
Leves, tejmerö; ragoût-, coin pot-, fagylalt-, evd-, kávés-, mocca-, kanalak ; as/, 

tali, csemege vellák; saláta-, hal-, pecsenye-készletek a legolcsébbra szabott gyári árak

Monogrammok vésése ingyen
mellett, legszebb kivitelben.

E g y  elkülönített osztály a felsorolt tárgyakat valódi berndorfi chinaezüst és alpacca*ezüstben tartalmazza, mely 
utóbbiak ezüstfelfi 'etének 25  éven át való tartósságáért jótállás nyujtaik.— _ m m ■■■I. minőségű
1 drb. levesmeró 
1 „ tejmeró

ragont* kanál
12 drb. e v ő k a n á l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4 frt 80  kr.
2 f ' t  70 kr.
3 Irt 60  kr.

kr.

12 drb. asztali franczia vella 15 frt
12
12
12

k é s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 frt
kávés kanál  
mocca- „

8 frt

5 frt 80  kr.
i.. a .

*•
G fj választék keresztelési ajándékokban

Czéf? fenáll 1852. év éta

K e n y é r k o s á r  g a z d a g o n  v é s v e  d i s z *
aranyozással 7 frt.

» •

A  :'V - ■ :

OyOinÖlcskosár ka,;y lóalak ban paz 
dagon aranyozva 14 frt.

■ • * 
? v

''v  7. ’
•4̂ ti

S.’b i •
-

víTrS Vi "X <; / ^ íí # <s  * -y • *
• ■; ; 
\ '

'  ' f i  v-V. ./ - ■

<jk:■ / - • f •••' » <
4 *

- a;» ♦.•a* j • 
á » ■*.

V  - •

Gyüm ölcs állvány 30 40 etmt. ma
yaa a bge*ebben dolgozva 12 lit.

ó r á s  é s  a r a n y m ű v e s  v á r o s  é p ü l e t ,  k i r á l y  i ó - u t e z a .

'í ~ ~

• a. ^ \ ^
o/r ' •/ * ,o^;

V rv . 4U ; >
' — AT

• »
—V •

*,4

Angol névjegytartó du9an aranyozva
baroec véséssel 6 frt.

%

;v
!i

Templomi kelyhek
12 f r t t ó l  60  f r t  iff.

Moceakészlet l e g s z e b b e n  k i d o l g
14 f r t .

ózva

• #■

. . ■ • ^ r f '  •

*>vGyümölcs- és virágtartó a lediszesebben kidől
gozva 12 frt. ft

(i *

M_ -r %
✓  V« -  ̂M•J>'v. .• * y  ** ... vf

f r VA '
~ • .. VJ

\ **-.Y

a» -V.» ^
V*

Feszület t a r t ó s  és c s in o s  k i v i  
t a l b e n  10 f r t .

*
*

. . ?• . ^

(vyümó lestartó-ál hány 12 frt.

lortatálczák a legszebben kiállítva, gazdag
választékban 4 frttól 10 frtig.

N y o m a t o t t  l * . / *  J o k e r n é l  P é c s e t t  18 117.




